6.1 Oefeningen bij de genitief

B

1. de zorgen van de meesteres

2. de groep van de vrienden

3. de woorden van de slaaf

4. de muren van de steden

5. de namen van de mannen

6. de zoon van Centiem

7. de reden/oorzaak van de gevaren

8. de vreugde van de jongen/kind

9. de tempels van de markt

10. de reden van de vreugde

11. de steden van het eiland

12. het plan/de raad van mijn dochters

C

1. de vriendinnen, van de vriendin

2. de talen, van de taal / de tongen, van de tong
3. de dochters, van de dochter

4. de families, van de familie/ de gezinnen, van het gezin
5. de meesteressen, van de meesteres 

6. de overwinningen, van de overwinning

7. de wegen, van de weg

8. de redenen, van de reden / de oorzaken, van de oorzaak
D

1. de getallen, van het getal / de groepen, van de groep
2. de mannen, van de man

3. van het plan/van de raad
4. de velden, van het veld

5. van de vreugde

6. de (open) velden, van het (open) veld

7. de rivieren, van de rivier

8. van het zilver/geld
9. de vijanden, van de vijand

10. van het voorbeeld

11. de boeken, van het boek

12. van het begin

E

1. gen.m.mv.

2. acc.m.enk.

3. nom./acc.o.enk.

4. acc.m.enk.

5. nom.m.mv., gen.m.enk.

6. nom./acc.o.mv.

7. nom.vr.mv., gen.vr.enk.

8. acc.vr.enk.

9. gen.o.enk 

10. acc.m.mv.

11. gen.m.mv.

12. acc.m.enk.

13. gen.vr.mv.

14. nom./acc.o.enk.

15. nom.m.mv., gen.m.enk.

16. nom.vr.mv., gen.vr.enk.

6.2 Oefeningen bij de vocatief

a. mater, cives, Tiberi, filia mea, frater mi, Petra, 

Corneli, carae amicae, amici mei, Centesime

b. servi, rex, Aurelia, filii mei, fili mi, dominae, Brute

6.4 Een tweede reeks oefeningen bij de genitief

B

1. de slaaf van jouw familie

2. naar de wijngaard van Marcus

3. de vele goudstukken van Lucia

4. de naam van het kleine eiland

5. het leven van vele slaven

6. de vader van jouw vriend

7. de muren van de oude stad

8. de oude muren van de stad

9. de strenge woorden van de meesteres

10. de woorden van de strenge meesteres

11. het harde leven van de slavinnen

12. de vele wegen van de stad

Latijnse zinnetjes voor in de klas:









LK = leerkracht

LK: Surgite omnes. = Sta allemaal recht.
LK: Avete omnes. = Hallo iedereen. 

Leerling: Ave magistra/magister. = Hallo Mevr./Meneer.
LK: Considite. = Ga zitten.
Leerling: Peto verbum. = Ik heb een vraag. 
                                        (Ik vraag het woord.)
LK: Tibi do. = Ik geef het (woord) aan jou.
LK: Tacete. = Zwijg.
LK: Salvete.= Daaag!
C

1. naar/tot bij de dochter van de meesteres

2. de dochter van mijn meesteres

3. de vriendin van mijn dochter

4. bij de meester van de slaven

5. alle zonen van Centiem

6. behalve de vrouw/echtgenote van Centiem

7. de poort van de hoge tempel

8. de hoge poort van de tempel

9. de poorten van de mooie tempel

10. de mooie poorten van de stad
11. de nieuwe tempels van de stad

12. de enorme vreugde van de jongen

D

1. gen. Het leven van de slaven is hard.

2. nom. De arme jongens horen het goede bericht.

3. gen. Het goud van de meester is verborgen.

4. gen. We waarschuwen de slaven van onze meester.

5. gen. De slaven zorgen voor het veld van de meester.

6. gen. De vader van mijn vriend is afwezig.

7. gen. + nom. De muren van de stad zijn oud. 

8. gen. De vader en moeder van mijn vriend zijn afwezig.

9. gen. De vrienden van de meesteres zijn vandaag afwezig.

10. nom. De rijke Romeinen wonen in De Nieuwstraat.

11. gen. Hij/Zij nodigt de broer van Marcus uit.

12. gen. Ze bekijken de oude muren van de stad.

13. gen. De moeder van het meisje is al aanwezig.

14. gen. Ze kunnen de poort van de tempel niet openen. 

7.1 Oefeningen bij de datief (HB p.100-101)

B   

1. Aan/voor de beste mannen

2. Aan/voor onze meester

3. Aan/voor de bekende volkeren

4. Aan/voor het ongelukkige dochter
5. Aan/voor de grote jongen

6. Aan/voor de mooie slavin

7. Aan/voor de jongens en de meisjes

8. Aan/Voor het onbekende bericht/bode
9. Aan/voor de bekende man

10. Aan/voor de vrolijke vriendinnen/vrienden

11. Aan/voor onze meesteres

12. Aan/voor de strenge meesters/meesteressen

E

1. Marcus geeft mooie geschenken aan zijn vriendin.

2. Waarom antwoord je niets aan Centiem?

3. Maak de maaltijd klaar voor onze vrienden!

4. Jouw hulp is voor mij noodzakelijk.

5. Het is niet meer aangenaam voor jullie.

6. Wat vertelt hij aan Lucia?

7. Het is heel goed voor jullie, heel slecht voor ons. /Het beste voor jullie, is het slechtste voor ons.
8. We zijn aan jou de grootste dank verschuldigd.

9. Wat bereiden de slaven voor de meesteres?

10. Maak het plan van Linus aan de overige slaven bekend!

F

1. Onze families, van onze familie, aan onze familie

2. mijn zussen (sorores = nom./acc.vr.mv.)

3. Vele vrouwen

4. Dwaze slavinnen, van een dwaze slavin, aan/voor een dwaze slavin

5.  Bekende overwinningen, aan/voor de bekende overwinning, van de bekende overwinning

6.  Wijze meesteressen

Woorden uit de tweede klasse kunnen voor duidelijkheid in de naamval zorgen!

G

1. Nom.
Mijn vriendinnen gaan weg.
2. Dat.
Het is niet aangenaam voor mijn vriendin.
3.  Nom.   De vriendinnen geven een geschenk aan mij.
4.  Gen.    Het geschenk van mijn vriendin bevalt aan mij.

5. Nom. 
Mijn vriendinnen zijn afwezig.

6. Gen. 
Ik vrees de moeder van mijn vriendin.

7.  Dat.   Mijn moeder maakt het avondmaal klaar voor mijn vriendin.

8.  Gen.
De moeder van mijn vriendin nodigt mij nooit uit.

9.  Dat. Ik vertel al mijn geheimen aan mijn vriendin.
10. dat. Noch aan mij noch aan mijn vriendin vertelt hij veel.

H

1. Nom./voc.vr.mv.  = mijn vriendinnen

Gen.vr.enk.  = van mijn vriendin

Dat. Vr.enk.  = aan mijn vriendin

2. Dat.m.mv.  = aan jouw vijanden

3. Acc.vr.enk.  = een gelukkige echtgenote

4. Nom./voc.m.mv.  = aangename mannen

Gen.m.enk. = van een aangename man

5. Nom./voc.vr.mv.  = mijn zussen

6. Nom./acc.o.mv. = andere geheimen

7. Gen.vr.mv.  = van jouw zorgen

8. Nom./acc.o.enk.  = het derde hoofdstuk

9. Acc.m.enk. = de geschikte plaats

10. Nom./acc.o.mv. = andere/vreemde bezittingen

11. Dat.m.mv.= aan onze kinderen (libris = aan boeken)

12. Nom./acc.o.mv. = enorme tempels

I

1. Acc.m.mv. = gelukkige jongens/kinderen

2. Gen.o.enk. = van de Romeinse markt of van het Romeinse Forum

3. Dat.o.enk. = voor het beste plan/voor de beste raad

4. Nom.m.mv. = mijn ogen

Gen.m.enk. = van mijn oog

5. Nom./acc.o.enk. = een veilige stad

6. Acc.m./vr.enk. = mij en jou

7. Nom.vr.mv. = de slechtste meesteressen

Gen.vr.enk. = van de slechtste meesteres

Dat.vr.enk. = aan/voor de slechtste meesteres

8. Nom.m.mv. = onze volkeren

Gen.m.enk. = van ons volk

9. Nom.vr.mv. = de bekende vrouwen

Gen.vr.enk. = van de bekende vrouw

Dat.vr.enk. = aan de bekende vrouw

10.  Gen.m.mv. = van de overige kinderen

11.  Acc.m.mv. = alle boeken

12. Acc.vr.mv. = mooie eilanden

8.1 b

1. Door/met jouw zorg (BWB van middel)

2. Door/met de grootste gevaren (BWB van oorzaak)

3. met/door nieuwe geneesmiddelen

4. op een juiste/rechtvaardige manier (BWB van wijze)

5. in het derde jaar (BWB van tijd)

6. door/met zeer grote voorraden

7. met/door jullie hulp

8. door/met jouw woorden

9. met/door veel geldstukken

10. met/door een harde straf

11. door/met een lange stilte

12. met/door jouw goud

13.  door/met mijn ogen

14.  Door/Met één voorbeeld

15.  Met/door grote vreugde

8.1.c (zie WB p .47)

1. Hoe/Waarmee waarschuwt hij de jongens? (met strenge woorden)
2. Hoe bekijkt hij de geldstukken? (met grote zorg)
3. Hoe bidt hij? (met een dankbaar hart)
4. Wanneer gaat hij terug? (in het tweede jaar)
5. Waardoor is hij bang? (door de nieuwe gevaren)
6. Wanneer moet hij komen? (Kom op het derde uur!)
7. Waardoor is hij blij? (door onze overwinning)
8. Hoe komt hij terug? (met een bang hart)
9. Waardoor zijn we blij? (door het goede bericht)
10. Waardoor is hij ziek geworden? (door vele zorgen)
Uit het eerste woord van deze vraagzinnen kan je de functie afleiden van de ablatief: BWB van tijd, plaats, middel of oorzaak.

8.1 d

Zie kadertje p.108 HB: datief ( persoon ; ablatief ( zaak (indien geen vz.!)

1. Abl.: met/door onze plannen

2. Dat.: aan/voor een ondankbare man

3. Dat.: aan /voor een goede zoon

4. Dat.: aan/voor onze meester

5. Abl.: met/door mijn goud

6. Dat.: aan/voor een dwaze jongen

7. Abl.: door/met veel overwinningen

8. Abl.: op een zeker/vast uur

9. Abl.: met/door één woord

10. Dat.: aan/voor ons en (aan/voor) jullie

11. Abl.: met/door een onbekende ziekte

12. Dat.: aan/voor het Romeinse volk

8.1 e

1. Dat.: Hij meldt het goede nieuws aan zijn zoon.

2. Abl.: Door de weldaad van de goden heb 
ik nu veel goudstukken.

3. Dat.: We geven een mooi boek aan onze 
meester.

4. Abl.: Onze vrienden komen met een 
blij gemoed naar ons.

5. Dat.: Voor slaven/slavinnen is het leven niet altijd 
zo hard.

6. Abl.: Door je uitstekende raad kan ik het goud terugvinden.

7. Abl.: Elke dag komt hij op/in het vierde uur 
naar de wijngaard.

8. Abl.: Waarom versterken jullie de stad 
niet met muren?

9. Dat.: Hij antwoordt niets aan de bode.

10. Dat.: Ons boek van de Latijnse taal 
bevalt ons heel veel.

8.2 b

1. Met de meester

2. Zonder plan/raad

3. Uit een tempel

4. Uit zo’n grote voorraad

5. Over de diefstal

6. Over de mannen

7. Met jouw vriend

8. Zonder (de) jongens

9. Met grote zorg

10. Met jullie

11. Uit Italië

12. Over mij

8.2 c

1. Uit de steden

2. Over de oorzaak

3. Zonder mijn vriendin

4. Over het geheim 

5. Met jouw zonen/dochters

6. Zonder gevaren

7. Met de slavin

8. Zonder jouw plan/raad

9. Over de overwinning

10. Over onze straffen

11. Met vriendinnen/vrienden

12. Uit de rivier

8.2 e

1. Hij vertelt niets over je vriend.

De amica tua nihil narrat. 


Over je vriendin vertelt hij niets.

De servis tuis nihil narrat.


Over je slavinnen vertelt hij niets.

De furtis tuis nihil narrat.



Over je diefstallen vertelt hij niets.

De te nihil narrat.




Over jou vertelt hij niets.

2. Ze gaan weg zonder ons.

Sine curis abeunt. 


Ze gaan weg zonder zorgen.

Sine donis abeunt. 

Ze gaan weg zonder geschenken.

Sine me abeunt.


Ze gaan weg zonder mij.

Sine Lino abeunt.


Ze gaan weg zonder Linus.

3. Wat hoor ik over jou?

Quid audio de servis tuis?
Wat hoor ik over jouw 

slaven?



de domino 



de meester

dominaque?



en de meesteres?

de filia mea?



mijn dochter?
4. Hij/Ze gaat weg met de overigen.
5. Ze komen uit de stad.
8.4a

1. Onder de aarde

2. van bij het eiland, weg van het eiland

3. voor ons

4. onder het water

5. door de poort, weg van de poort

6. voor jou

7. onder de muren

8. door jouw dochter, weg van jouw dochter

9. voor het vaderland

10. zonder mijn goud

11. over de grote gevaren

12. in de Romeinse tempel
8.4 b

1. Tot in/naar de provincie              in +acc = naar/tot in
2. In de school                              in+abl = in/op
3. Tot in/naar de steden

4. In de provincie

5. Naar Spanje

6. In de gevaren

7. Naar de wijngaard

8. In/op het open veld
9. In het vaderland

10.  Naar het andere veld

11.  Naar de tempel

12.  In ons leven

8.4 c

1. tot in/naar Gallië


in Gallië

2. Tot aan/naar de stad

tot in/naar de stad

3. Naar een vriend


van bij een vriend

4. Uit het eiland


van bij het eiland

5. van bij het marktplein

tot aan/naar het marktplein

6. uit de Nijl



van bij de Nijl

7. in de stad



van bij de stad

8. vóór het avondeten

na het avondeten

9. zonder kinderen


met de kinderen

8.4 d

1. Vóór de slaven
Post servos: na de slaven

Sine servis: zonder slaven

De servis: over slaven

Ad servos: tot bij/naar de slaven

2. Over jou en over je vriend
Tecum et cum amico tuo: met jou en met je vriend

Ante te et amicum tuum: vóór jou en vóór je vriend

Pro te et amico tuo: voor jou en voor je vriend

A te et amico tuo: van bij jou en van bij je vriend 

Extra oef.6.4 c of d (HB p.94)

